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Sicherheitshinweise für den BERETTA 486 20/28
GAUGE FOREND TIP
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des BERETTA 486 20/28 GAUGE FOREND TIP. Dieses Produkt ist für die
Verwendung mit BerettaGewehren konzipiert und bietet zusätzliche Funktionalität und Komfort. Bitte lese die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst, um Risiken zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Achte darauf, dass keine Teile des Produkts lose sind, bevor du es verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit dem Produkt arbeitest.
Halte das Produkt trocken und sauber, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.
Verwende das Produkt nicht in nassen oder feuchten Bedingungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe die Teile auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.

Installation:2.

Befolge die spezifischen Anweisungen des Herstellers zur Installation des Forend Tips.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.
Prüfe die Montage, um sicherzustellen, dass alles sicher sitzt.

Nutzung:3.

Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Achte darauf, dass du das Produkt während des Gebrauchs sicher hältst.
Vermeide übermäßige Belastung des Forend Tips, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du Kontakt
aufnimmst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt wurden.
Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for BERETTA 486 20/28
Gauge Forend Tip
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA 486 20/28 Gauge Forend Tip. This product is designed to meet high
standards of quality and safety. It is important to follow the safety guidelines and instructions outlined in this
manual to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the forend tip for any signs of wear or damage before each use.
Store the forend tip in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of obstacles when using the product.
If you notice any issues or defects, discontinue use immediately and contact a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are wearing appropriate protective gear, such as gloves and eye protection, when
handling the forend tip.
Do not use the forend tip with any incompatible firearm models. Refer to the product specifications for
compatibility.
Avoid exposing the forend tip to extreme temperatures or moisture, as this may compromise its integrity.
Never attempt to modify or alter the forend tip in any way, as this may lead to unsafe conditions.
Keep the forend tip clean and free of debris to ensure proper function.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning the
installation process.
Align the forend tip with the designated mounting area on the firearm.
Securely fasten the forend tip according to the manufacturer's instructions, ensuring that all
screws or fasteners are tightened appropriately.
Check that the forend tip is firmly attached and does not wobble before using the firearm.

Usage:2.

Always handle the firearm with care and respect, treating it as if it is loaded at all times.
Use the forend tip to enhance grip and control while aiming and firing the firearm.
Avoid overexerting force on the forend tip during use, as this may lead to damage or malfunction.
After use, always clean the forend tip and the firearm to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the forend tip in accordance with local regulations for plastic and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, seek out designated recycling facilities or
hazardous waste disposal sites if applicable.
Ensure that the product is completely nonfunctional before disposal to prevent accidental use.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use and safety of the BERETTA 486 20/28 Gauge Forend Tip, please
reach out to the appropriate support channels as indicated on the product packaging or official website.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
BERETTA 486 20/28 Gauge Forend Tip. Always prioritize safety and do not hesitate to seek assistance if needed.
Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
BERETTA 486 20/28 GAUGE FOREND TIP
Introducción
¡Bienvenido! Este documento te proporcionará información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del
forend tip BERETTA 486 20/28 GAUGE. Es esencial que leas y sigas estas instrucciones para garantizar una
experiencia de tiro segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el forend tip sea compatible con tu escopeta antes de su uso.
Inspecciona el forend tip regularmente en busca de daños o desgaste.
Mantén el forend tip fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el forend tip solo para su propósito previsto y en condiciones adecuadas.
Sigue todas las instrucciones de seguridad proporcionadas por el fabricante de la escopeta.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Agarre Seguro: Asegúrate de que el forend tip esté correctamente instalado y ajustado antes de usar la
escopeta.
Uso de Protección: Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Condiciones de Tiro: No dispares en condiciones de poca visibilidad o en terrenos inestables.
Manejo Adecuado: Nunca apunte el arma hacia algo que no desees disparar. Mantén el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacenamiento: Guarda el forend tip en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Forend Tip:1.

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y segura antes de comenzar.
Retira el forend antiguo, si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante de la escopeta.
Coloca el nuevo forend tip en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Asegúrate de que el forend tip esté bien ajustado y no se mueva al tacto.

Uso del Forend Tip:2.

Al disparar, sujeta firmemente el forend tip para mantener el control del arma.
Practica con el forend tip en un entorno seguro para familiarizarte con su uso.
Realiza ajustes según sea necesario para optimizar tu agarre y comodidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el forend tip, verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos
de este tipo.
Si el forend tip está dañado, considera reciclarlo o desecharlo de manera responsable.
Nunca lo tires a la basura sin asegurarte de que se elimine de acuerdo con las normativas ambientales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta con el fabricante o un



distribuidor autorizado. Es importante asegurarte de que estás utilizando el producto de manera segura y
conforme a las regulaciones vigentes.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de una experiencia de
tiro segura y placentera con tu forend tip BERETTA 486 20/28 GAUGE.



Instructions de Sécurité pour le BERETTA 486
embout de gardemain cal. 20/28 et embout de fût
cal. 20/28
Introduction
Merci d'avoir choisi l'embout de gardemain et l'embout de fût BERETTA 486 pour votre arme. Ce produit est
conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en respectant les normes de sécurité. Il est important de
suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que l'embout est compatible avec ton arme avant de l'utiliser.
Ne jamais utiliser ce produit avec des munitions inappropriées ou non recommandées.
Garde toujours l'arme pointée dans une direction sûre lors de l'installation ou de l'utilisation.
Évite de toucher la gâchette tant que tu n'es pas prêt à tirer.
Range l'embout et l'arme dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie régulièrement l'état de l'embout pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas l'embout ou l'arme de quelque manière que ce soit.
Utilise des lunettes de protection et des protections auditives lors de la manipulation de l'arme.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises l'arme pour éviter les accidents.
Ne laisse jamais l'arme sans surveillance lorsqu'elle est chargée.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.1.
Retrait de l'ancien embout : Si nécessaire, retire l'ancien embout en suivant les instructions du2.
fabricant.
Installation de l'embout :3.

Aligne l'embout sur le fût de l'arme.
Fixe l'embout en utilisant les vis fournies, en t'assurant qu'il est bien en place et sécurisé.

Vérification : Une fois installé, vérifie que l'embout est solidement fixé et ne bouge pas.4.

Utilisation

Charge l'arme uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Utilise l'embout conformément aux recommandations du fabricant pour assurer une performance
optimale.
Après utilisation, nettoie l'embout et l'arme pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'embout est endommagé ou usé, ne l'utilise plus et metsle au rebut de manière responsable.
Consulte les réglementations locales concernant la mise au rebut des pièces d'armes pour t'assurer de
respecter les lois en vigueur.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour les produits de sécurité.

Merci de respecter ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'embout
de gardemain et de l'embout de fût BERETTA 486.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto Punta per forend BERETTA 486 20/28 GAUGE. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza e informazioni per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Ti invitiamo
a leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e capaci di maneggiare strumenti di
questo tipo.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti visibili.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del prodotto.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti per segnalare il problema.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e guanti quando maneggi il prodotto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato.
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il tuo modello di arma prima dell'installazione.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Segui le normative locali riguardanti l'uso di armi e accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo del Prodotto: Verifica che il prodotto sia integro e privo di difetti prima dell'installazione.1.
Installazione:2.

Rimuovi il forend esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona la Punta per forend BERETTA 486 20/28 GAUGE nel punto designato.
Fissa saldamente il forend, assicurandoti che sia ben saldo e sicuro.

Uso:3.
Utilizza il prodotto seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello di arma.
Effettua regolarmente controlli per assicurarti che il prodotto rimanga in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli impianti di smaltimento dei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di accessori per armi.
Considera di portare il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sul prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o a
visitare il sito web ufficiale di BERETTA USA. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la
descrizione del prodotto per ricevere assistenza.

Ti ringraziamo per aver scelto il prodotto Punta per forend BERETTA 486 20/28 GAUGE. La tua sicurezza è
la nostra priorità. Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile.



Bruksanvisning for BERETTA 486 20/28 GAUGE
FORFINGERSPISS
Introduksjon
Takk for at du valgte BERETTA 486 20/28 GAUGE FORFINGERSPISS. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikkerhet, korrekt bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les denne
veiledningen nøye for å sikre en trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skader, ikke bruk produktet.
Følg alle lokale forskrifter og retningslinjer for oppbevaring og bruk av våpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som hansker og beskyttelsesbriller, når du håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Vær oppmerksom på at produktet kan ha skarpe kanter; håndter det forsiktig.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Følg alltid produsentens instruksjoner for vedlikehold og oppbevaring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig før du begynner installasjonen.
Følg trinnene nedenfor for korrekt installasjon av forendtippen:

Fjern eksisterende forendtippe hvis nødvendig.
Plasser den nye forendtippen på riktig sted.
Fest den med de medfølgende skruene eller festene.
Kontroller at forendtippen sitter sikkert før bruk.

Bruk:2.

Kontroller at våpenet er i sikker tilstand før du begynner å bruke det.
Bruk produktet kun til sitt tiltenkte formål.
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er anbefalt av produsenten.
Rengjør og vedlikehold produktet regelmessig for å sikre optimal ytelse.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av produkter som inneholder metall og plast.
Sørg for at produktet er helt ut av drift før du kaster det.
Lever produktet til en godkjent avfallsmottak eller resirkuleringsstasjon der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der



produktet ble kjøpt. Sørg for å ha produktets modellnummer og serienummer tilgjengelig for å få best mulig
hjelp.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med ditt BERETTAprodukt.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu:
WSKAZÓWKA DO FORNDU BERETTA 486 20/28
GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup WSKAZÓWKI DO FORNDU BERETTA 486 20/28 GAUGE. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów regulacji europejskich dotyczących
bezpieczeństwa. Proszę dokładnie przeczytać poniższe informacje i przestrzegać ich podczas korzystania z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku wątpliwości co do bezpieczeństwa produktu, nie wahaj się skontaktować z odpowiednimi
służbami.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem produktu upewnij się, że jest on czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Nie używaj produktu w sposób, który nie jest zgodny z jego przeznaczeniem.
Używaj odpowiednich narzędzi i technik podczas instalacji i użytkowania.
Zwróć szczególną uwagę na wszelkie oznakowania ostrzegawcze na produkcie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że wszystkie niezbędne narzędzia są dostępne.
Sprawdź, czy elementy są zgodne z modelem 486.

Instalacja:2.

Zdejmij stary forend, jeśli jest zainstalowany.
Zamontuj nową WSKAZÓWKĘ DO FORNDU, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Użyj odpowiednich śrub i narzędzi do zabezpieczenia forendu.

Użytkowanie:3.

Używaj forendu zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj mocowanie forendu przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego
użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, proszę skontaktować się z
lokalnym przedstawicielem lub dystrybutorem.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie WSKAZÓWKI DO
FORNDU BERETTA 486 20/28 GAUGE. Pamiętaj, aby zawsze być czujnym i odpowiedzialnym podczas korzystania
z produktów.



BERETTA 486 20/28 GAUGE FOREND TIP
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa BERETTA 486 20/28 GAUGE FOREND TIP tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
varmistamaan turvallinen käyttö ja noudattamaan EU:n yleistä tuotesuojausasetusta (GPSR). Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain siihen käyttöön, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että asennuspaikka on puhdas ja turvallinen.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja esteetön.

Asennus2.

Poista vanha forend tip, jos tarpeen.
Aseta uusi forend tip paikalleen varmistaen, että se istuu tiukasti.
Kiinnitä forend tip valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain, kun se on oikein asennettu.
Tarkista säännöllisesti forend tipin kunto käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivustot ja asiakaspalvelu.
Varmista, että olet tietoinen mahdollisista tuotevetoomuksista ja turvallisuusohjeista.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa BERETTA 486 20/28 GAUGE FOREND TIP tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA 486 20/28
GAUGE FOREND TIP
Introduktion
Tack för att du har valt BERETTA 486 20/28 GAUGE FOREND TIP. Denna produkt är designad för att ge optimal
prestanda och säkerhet. För att säkerställa säker användning och för att följa EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker några skador, använd inte
produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar produkten för att skydda ögonen från eventuella skräp.
Undvik att använda produkten i miljöer med hög fuktighet eller extrema temperaturer.
Följ alltid lokala lagar och förordningar som gäller för användning av denna typ av produkt.
Använd produkten endast för avsett ändamål och undvik att modifiera den på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Kontrollera att alla komponenter är inkluderade i förpackningen.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att säkerställa korrekt montering.
Använd endast de verktyg och material som rekommenderas av tillverkaren.

Användning2.

Innan användning, se till att produkten är ordentligt installerad och säkrad.
Kontrollera att det inte finns några hinder som kan påverka produktens funktion.
Använd produkten på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av tekniska produkter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, lämna den till en auktoriserad återvinningsanläggning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av BERETTA 486 20/28 GAUGE FOREND TIP,
vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.



Návod k použití pro bezpečnost produktu:
BERETTA 486 20/28 GAUGE FOREND TIP
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek BERETTA 486 20/28 GAUGE FOREND TIP. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečnosti, používání a likvidaci produktu. Je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání
a dodržování všech relevantních předpisů EU o bezpečnosti výrobků.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny instrukce a upozornění.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
Pokud si nejste jisti, zda je výrobek bezpečný k použití, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že je výrobek správně nainstalován.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte standardní bezpečnostní postupy pro zbraně.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.
Zkontrolujte, zda je výrobek určen pro váš konkrétní model a typ zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Před instalací si prostudujte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Instalaci provádějte na stabilním a bezpečném místě.
Pokud si nejste jisti, obraťte se na kvalifikovaného odborníka.

Používání2.

Před každým použitím výrobku se ujistěte, že je správně upevněn.
Dodržujte všechny pokyny pro údržbu a čištění výrobku.
Po použití výrobek uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, informujte se o ekologických možnostech likvidace.
Nikdy nezahazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení nebezpečných produktů se obraťte na
příslušné orgány nebo navštivte platformu Safety Gate EU.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za zajištění bezpečnosti při používání výrobku BERETTA 486
20/28 GAUGE FOREND TIP.
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